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Статья посвящена изучению различных аспектов использова-
ния метафоры как средства выражения эмоций в китайском поли-
тическом дискурсе.

Говоря о политическом дискурсе сложно употребить понятие «эмоции» 
в том смысле, каким оно является в разговорной, бытовой речи. Политический 
дискурс в китайском языке, предусматривает особую строгость изложения 
мыслей, чувств и эмоций. Все подчинено строгим правилам, начиная от де-
ловой переписки и заканчивая интервью с официальными лицами. Междо-
метия, эмоциональные высказывания и «колкие фразочки» здесь встретить 
очень сложно, на смену их приходит активная метафоризация и использова-
ние пословиц и поговорок. Только таким образом можно проследить истин-
ное отношение спикера или автора текста к той или иной ситуации, вопросу. 

В лингвистике наиболее распространенным определением мета-
форы является следующее: «Метафора (метафорическая модель) – упо-
добление одного явления другому на основе семантической близости 
состояний, свойств, действий, характеризующих эти явления, в резуль-
тате которого слова (словосочетания, предложения), предназначенные 
для обозначения одних объектов (ситуаций) действительности, употре-
бляются для наименования других объектов (ситуаций) на основании 
условного тождества приписываемых им предикативных признаков» 
[1, 117]. Нельзя не согласиться с мнением И.М. Кобозевой, что в разных 
типах дискурса метафора выполняет разные функции: в поэтических 
текстах главными функциями метафоры считаются эстетическая  и ак-
тивизационная; в научном дискурсе на первое место выходят познава-
тельная, эвристическая и аргументативная функции метафоры [2, 455].

В политической речи определяющими являются  следующие 
функции метафоры:
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 1. Когнитивная функция. При метафорическом моделировании 
политической сферы человек часто использует более простые и кон-
кретные образы из тех сфер, которые ему хорошо знакомы. 

2. Коммуникативная функция метафоры. Язык – это не только орудие 
мышления, но и средство передачи информации. Если человек мыслит ме-
тафорами, то вполне закономерно, что и передача информации осуществля-
ется с использованием метафор. Кроме того, во многих случаях метафора 
позволяет передавать информацию в более удобной для адресата форме. 

3. Прагматическая функция метафоры. Метафора является мощ-
ным средством декодирования существующей в сознании адресата по-
литической картины мира, побуждения его к определенным действиям 
и формирования у него необходимого адресанту эмоционального со-
стояния. Использование метафоры усиливает действенность побужде-
ния граждан к политической деятельности. 

4. Эстетическая функция метафоры выступает как основная для 
художественного дискурса, но она весьма значима и для политической 
сферы коммуникации. Образная форма высказывания привлекает вни-
мание адресата и способна сделать высказывание более действенным. 
Использование метафорической формы часто воспринимается как при-
знак глубины и смысловой точности высказывания. [2, 106]

Таким образом, политическая метафора выступает инструмен-
том для осознания, моделирования и оценки политических процессов, 
средством воздействия на общественное сознание и достижения своих 
политических целей. Посредством метафоры появляется возможность 
выразить абстрактные политические идеи в форме определенного яр-
кого языкового выражения. 

Метафоры позволяют соединить в сознании человека политику с фе-
номеном исторической памяти.  Это особенно важно для китайской поли-
тической культуры. Классический китайский политический язык становится 
способом формирования нового варианта политического языка, соответ-
ствующего реалиям модернизации Китая. Традиционные фразы и выраже-
ния сознательно вводятся в современный политический язык КНР, чтобы он 
обладал определенной функциональной нагрузкой и способствовал умень-
шению давления западного дискурса демократии и пониманию политиче-
ских процессов в рамках собственно китайской политической культуры. Есть 
разные виды метафоризации и метафорических моделей, например: 

•	 Сравнение объекта с единым биологическим организмом:

 Многочисленные жители 
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Тайваня – это наши родные люди, наша кровь и плоть.
•	 Присвоение признаков живой природы или сравнение с ними: 

 
 Мы не может 

требовать того, чтобы все цветы превратились в фиалки, так же как 
и требовать того, чтобы государства с разной культурой, традициями, 
историей применяли одну и ту же модель развития.

•	 Также сравнение может проводиться и с неживой природой:
 Чем больше людей будет подкладывать хворост в 

костер, тем ярче будет его пламя.
•	 Привязка  к реальной ситуации:

 Ф 165 Основа 
отношений Китая и Тайваня – это якорь, только закрепив который мож-
но преодолеть любую непогоду.

•	 Сравнение с другими сферами социальной деятельности человека: 
 Эстафетная палочка истории по-

пала и к нам в руки.
Подводя итог, можно утверждать, что в условиях политического 

дискурса КНР понятие эмотивности сильно отличается  по форме. Благо-
даря этому автор минимизирует риск быть превратно понятым и снижа-
ет риск обидеть оппонента или того, о ком идет речь.
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The article is devoted to the study of various aspects of the use of meta-
phor as a means of expressing emotions in Chinese political discourse.


